
АСИМ ПЕЦО (Београд)

ИМЕНИЦЕ НА -Ш У НАШЕМ ЈЕЗИКУ
- ПОСТАНАК И ЗНАЧЕЊЕ

1. Фонема ш у гласовном склопу појсдиних ријечи припада групи 
мање фреквентних гласова нашега језика. То нарочито вриједи за ње- 
гово јављање у иницијалној и финалној позицији. Тако, на примјер, у 
Вуковом српском рјечнику (друго издање, у Бечу 1852. Подаци се дају 
према фототипском издању, Нолит-Београд 1969) имамо 1.052 одред- 
нице под ш (од ишбањ до шчучуњипш се). Ако овај рјечник има 47.500 
ријечи (подаци проф. М. Поповића, в. код мене у књизи: Турцизми у 
Вуковим рјечницима, Вук Караџић, Бсоград 1987, стр. 9-10), то би зна- 
чило да одреднице којс почињу фонемом ш- заузимају 2,2% лексич- 
ког фонда овога рјсчника. У томс рјсчнику, опет, имамо 276 ријечи 
које се завршавају фонсмом -ш, а то чини нсшто више од пола про- 
цента лексичког фонда овога рјечника.

2. Ја сам још раније исказао захвалност проф. Јосипу Матешићу 
што нам је подарио обратни,а tergo, инверзивни рјечник схјезика (Јо- 
sip Matešić, Riicklaufiges Worterbuch des Serbokroatischen, Otto Harras- 
sowitz-Wiesbaden 1965-1967). У томе рјечнику налазимо нешто преко 
130.000 одрсдница (по моме бројању 131.631 одредница), а међу њима 
је лексема са фонсмом -ш, у финалној позицији 753, или 0,59%. Ако 
овоме додамо и чињеницу да у томе рјечнику имамо најбројније лек- 
семе са финалном фонемом -и (34.335), слиједе фонсме -а (26.271), -е 
(14.063), -н (11.619), -т (8.909), -о (8.448), -к (5.505); а међу најређим 
имамо фонеме: -џ (12), -ђ (20), -у (66), -њ (141), -ж (161), -ф (240), -6 
(233), -х (268), -п (403), -з (482), -љ (509), -Г (612), -ш (753)...

3. Како нам наведени подаци показују, лексеме са завршном фо- 
нсмом -ш у Матешићевом рјечнику по својој учесталости у нашем је- 
зику (свакако, ријеч је о сх јсзику и његовом цјелокупном лексичком 
фонду) налазе се на 18. мјесту од почетка, односно на 13. мјесту од
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краја. Да би се добио цјеловит увид у тај дио нашега рјечника, и струк- 
туру лексема са финалним -ш, ја овдје наводим све те ријечи, како из 
Матешићевог тако и из Вуковог рјечника. На основу тога могу се из- 
водити различити закључци. Прво дајем податке које нам нуди Вуков 
рјечник:

А 
ајош

ваш-ваши
великаш

Драгош 
другдаш

Андријаш вергијаш дуплаш
вермаш дупљаш

Б вилдиш
багаш винош Ђ
Базј аш виш ђађаш
бареш вблаш ђубриш
баш-баша Вранеш
баш=гераде врљикаш Е
Белаш Вујаш егедуш
бендеш
билаш Г 3
бињакташ гајдаш зановеташ
бињиш галијаш зановиташ
бињташ галош зановјеташ
бирташ глагбљаш зауш
бичкаш гладиш зељош
бјелаш гбвнеш
Бјелош Гблеш И
благош гблиш икраш
блебеташ Гбраш имелаш
блутиш грабанцијаш иш
богаташ греш
ббгатош гривњаш Ј
ббш грљаш јадаш
брадаш грбш Јелаш
браздаш гурбеташ јемлеш
брвнаш густиш јемљеш
брњаш јблдаш
будалаш д јбш
Букреш дваш-дважде јунош
буљеш девермавиш јуриш
бургијаш дервиш

Дивош К
В димлијаш каиш
вагаш дббош калаш
варош Драгаш камиш
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караш малиш бкрш
карташ малош блош
каш маниташ Омиш
кетеуш марјаш брлаш
кикош Матијаш оченаш
кицош махниташ бш!
кбзош међаш
кбкос мејаш П
комендијаш Мекиш град пађенијаш
кбрманош мелаш пајташ
кбрмош метлаш палош
кбстреш Милаш панташ
кбчијаш Милијаш папош
кбш Милош паприкаш
крајцараш Милуш парусијаш
кралијеш миш пеленаш
криваш мишкулаш пелеш
кријеш Мбдруш пенџевиш
крилаш Мбјаш пенџераш
крилаш мбреш-моћи Петош
крсташ мбриш Петраш
крш мбрменевиш пеш
кубураш Мрњаш пешкеш
кулаш пиш
кулијеш Н племениташ
кумаш навлаш плеткаш
кунтош налош плећаш
куш наш погбнаш

нашиш погузиј аш
л Негош полетиш
лакрдијаш Негуш помеђаш
лемеш немариш порцијаш
леш Ниш посериш
личинаш нбкташ пбтриш
лопаташ нуријаш приткаш
лбш пртљаш

1b прћијаш
Љ - пуклаш
љемеш пуниш

О пустараш
М бблиш пустопаш
мавиш бвлаш пустош
Макиш бкаш
Малеш бколиш
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р Т ф
раббташ таљигаш фунташ
рабош тамбураш
рабуш Тамиш X
радиш тарпош хајош
радош тачкаш Хбташ
Радош Тврдош
раскош тефтиш Ц
рауш тблаш Цветош
ребелијаш Тбмаш Цвјетош
регулаш триш цемпреш да цркнеш
рекеш тркљаш цицвараш
робиј аш туђиш
рбваш тутумиш Ч

чауш
С Ћ чегрташ
салаш ћелепбш чергаш
секеш ћелепуш чикош
сиромаш ћеш чилаш
слаткиш ћилаш чбрдаш
спбриш ћириш
спрдаш Ш
сремуш У шајкаш
среш ункаш шаш
сријемуш урИш шиш
сријеш Урош шишмиш
сриш уш шубараш
стариш уш
стражас
стријеш

4. Матешићеви подаци, како је и овдје већ речено, знатно су бога- 
тији и основним лексичким фондом, и, природно, лексемама које за- 
вршавају фонемом -ш. То је и разумљиво с обзиром на изворе из којих 
су узимане употријебљене ријечи. Ево и тих лексема, датих овдје по 
азбучном редослиједу:
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А
абраш
абреш 
аваланш
агрош 
адаш 
адеш 
ајбиш 
ајташ
акцијаш 
алај-чауш 
алаш
алаш
алдомаш 
алдумаш 
алиш-вериш 
алкермеш 
алтмиш
аминаш
апаш
апрош 
арбаш 
аргаташ 
ариш 
ариш-хариш
аркадаш 
аркаш 
арпаш 
аутонбмаш 
афераш 
афиш

Б
бавуш
багаш
багуш 
багуш-багош 
бакшиш
балегаш 
бандаш 
бареш 
бартвиш 
бартвиш-пбртвиш
батинЗш

баш 
баш-чауш 
беземљаш 
безрепаш 
бегеш 
бекеш 
бетвсш 
беш 
бибераш 
бињакташ 
бињекташ 
бињиш 
бињташ 
бирош 
бирташ 
бичЗш 
бичкаш 
бјелаш 
бјелогуш 
бјелош 
бјељуш 
блебеташ 
блутиш 
богатЗш 
ббдљаш 
бокаш 
ббмбаш 
ббрбаш 
боргијаш 
борикаш 
ббш 
брагањаш 
брадаш 
браздЗш 
брвнаш 
бригВш 
брзош 
бриош 
бркаш 
брњЗш 
брош 
бруцош 
бубрегаш 
будалЗш

буљеш 
бундаш 
бункераш 
бургијаш 
бурмуташ 
бућкуриш 
буфеш

В
вагаш 
валиш 
вандрбкаш 
вањкуш 
варош 
ваш
ваш 
великаш 
вергијаш 
верглаш 
всрмаш 
вертепаш 
веш 
видраш 
вијош 
вилЗш
вилдиш 
винош 
виртуш 
виш 
вблаш 
вратич-вратиш 
врљикЗш

Г 
гаврбш 
гајдаш 
галијаш 
галиматијаш 
галош 
гаћаш 
гваш
гидиш 
главЗш 
глагбљЗш
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гладаш 
гладиш 
гладуш 
гладнуш 
гбвнсш 
големаш 
гблиш 
голубаш 
гонорејаш 
гбраш 
гбриш 
грабанцијаш 
гранадирмарш 
гранаш 
греш 
гривњаш 
грипаш 
гркиш 
грлаш 
грљаш 
грбш 
групаш 
грш 
губпш 
гулаш-гулаш 
гурбеташ 
густиш

Д
дваш
дворедаш 
дебељаш 
девермавиш 
девкуш-демкуш 
демарш 
демкуш 
дервиш 
дикиш-дигиш 
дикиш 
дикош 
димлијаш 
дббош 
долакташ 
домовинаш 

дреш 
другоредаш 
дубеш 
другопругаш 
дудаш 
дуплаш 
дупљаш 
дустабанаш 
душеш

Ђ
ђађаш 
ђилкош 
ђубриш 
ђумиш 
ђутураш

Е
еблекаш 
ебликаш
егледаш 
егедаш-хсгедаш 
егедуш 
екријаш

Ж
женскарош 
житарош

3 
зановјететаш 
зауш 
звјездаш 
здепаш 
зеленаш
зелениш
зељош
зихераш 
зицфлајш 
златаш
златниш
злауш 
збртљаш 
зрнеш

зупарош 
зурлаш

И
иберменш 
изгбнаш
икраш 
имелаш
инош 
италијанаш 
ичкијаш
иш

Ј
јаваш 
јадаш 
јалијаш 
јалмиш 
јалнуш 
аниш-јаниш 
јанлиш 
јауклаш 
једекташ 
једноредаш 
јелаш 
јемјеш 
јемљеш 
јетраш 
јетрењаш 
јидиш 
јилимбриш 
јолдаш 
још 
јуратуш 
јуриш

К
кавгаш 
кавераш 
каиш 
кајакаш 
кајзерфлајш 
каиш-кајиш 
кајиш
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калаш-калеш 
калеш
калош 
камиш 
канцераш 
канџаш 
кањеш 
капуташ 
карабаш 
караш 
кардаш 
карт-бланш 
карташ 
картарош 
картуш 
карцинбмаш 
катеријаш 
кауш 
каш
квариш 
кесарош 
кетеуш 
кетуш 
кикаш
килаш 
киријаш 
киселиш 
китараш 
кицош 
кладиваш 
кљунаш 
коалицибнаш 
кбдаш 
кбдош 
кбзош 
кбкош 
кблаш
колдуш 
колечкаш 
колибаш
колкаш 
комедијаш 
кбмеш
контуш 
копљаш

Кордунаш 
кбрманош 
кбртеш 
корупцибнаш 
корчуљаш 
кбстреш 
котеријаш 
котураш 
кбцкарош 
кбцош 
кочијаш 
кбш 
кошаркаш 
кбшташ 
крајцараш 
кралијеш 
краткопругаш 
криваш 
крилаш 
крманош 
крњаш 
кромпираш 
крбшњаш 
крсташ 
крумпираш 
крш 
кубикаш 
кубураш 
куглаш 
кукуљаш 
кулаш 
кулијеш 
кумаш 
кумаш 
кумриш 
кунтош 
купињаш 
куфераш 
куш 
куш

Л 
лагумаш 
лакрдијаш 
лакташ 
лампЗш 

ластиш 
латинаш 
лекцијаш 
лемеш 
лемеш-јемјеш 
лемеш-јемљеш 
лемеш-јемњеш 
лентраш 
лспраш 
леуташ 
леш 
литијаш 
личинаш 
логбраш 
лбгош 
лбкмаш 
лопаташ 
Лбтиш 
лбш

Љ 
љепбташ

М 
мавијаш 
мавиш 
магараш 
магарац-муш 
мајхош 
малиш 
мантијаш 
маријаш 
марјаш 
марш 
марш 
маслаш 
махниташ 
маћаш 
мауш 
међаш 
мезЗрташ 
мелаш 
мејташ 
мекиш 
мекиш 
мекинтош
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мелаш бвлаш пиџин-инглиш
мензаш бграш пиш
месарош одббјкаш пласташ
метлаш одликЗш плашташ
милијунаш бкаш плебанош
миш окламаш плебануш
мишкулаш бколиш племениташ
миш-маш бкрш плендеш
млакош окш плетикош
мбндиш блош-блош плеткарош
мбрменевиш оргуљаш плеткаш
мргињаш оријаш плећаш
мрљинаш брлЗш плиш
мрцињаш бстреш плиткиш
мудријаш остругаш плуташ
мукташ оченаш плућаш
муктиш оштаријаш пљачкаш
муфетиш пнеумаш
муфташ П пбврш
муш пађенијаш погањаш
мушкулаш пајдас погбнЗш

пајдЗш-пајташ погузијаш
н палош-палос подрепЗш
навлаш-навлаш палош покреташ
накаш памуклијаш полеташ
налош панџаш полетИш
нафташ папош пблош
наш паприкаш-паприкЗш помедијаш
невидиш партвиш помеђаш
негледуш парусијаш пбртвиш
немариш пасош-пасош порћијаш
немеш пастиш посериш
нерваш пастронташ пбслуш
ногометаш пеленаш пбткорманош
нбктЗш пелеш пбтриш
нотарош-натЗрош петоколбнаш почвркЗш
нбтарош пелијеш праваш
нувориш пенђевиш-пендевиш правдЗш
нуријаш пенђевиш праћкаш

пенџераш преплеташ
О периш препбнаш
обдуљаш перуш примаш
обзбраш петљарош приткаш
бблиш пецарош причкаш
обрш пеш пркелаш
бваруш пешкеш прбсуш



Именице на -ui у нашем језику, постанак и значење 23

протекцибнаш С стотинаш
прбтфиш сабљаш стракош
прпош сајмаш стражЗш
прбсуш салЗш-салЗш стријеш
прсташ сархош-сарош стрнЗш
пртљаш сархош струмаш
прћијаш сатараш стрш
пуклаш свилаш сукњЗрош
пунИш свиш супарош
пустараш секеш супреш
пустбпЗш секираш сутлијаш-сутлија
пустош сектЗш сутлијаш
пућкЗш семиш

сентиш Т
Р сервиртиш табанЗш
раббташ сеш табињаш
рабош сиваш такопрстЗш-тахопрстЗш
рагбијаш сириш такопрстЗш
радаш сиромаш талЗш
радиш сицфлајш талијанЗш
радош сицфл ај ш-зицфлај ш таљигЗш
радош скарамуш тамбурЗш
ракаш скијаш танцош
ракијаш скбчимиш тарпош
рампаш слабиш тарш
раскош слаткиш тат-беш
рауш смеч-смеш тачкаш
ребелијаш сокблаш таш
ребраш сплеткЗрош тврдиш
реванш сплеткаш тебецаш
регулаш спбриш телејаш
рекеш спбрташ телиш
репаш спрдЗш теменаш
репуш спбриш-спуриш теркиш
ретуш сребриш тестераш
реш срж-срш тет-беш
решерш сријемуш тефтиш
рингаш сријеш тољагЗш
риндфлајш сријеш-стријеш тбчкаш
риш срцкош трагЗш
рјеткуш срцЗш трахбмЗш
робијаш срш-срж трећоредаш
рбваш сталиш трипераш
рбгљаш стариш триш
рбтвелш стеклиш тркљаш
рукометаш стометрЗш трунтЗш
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тулумаш фрулаш чегрташ
туђиш фуреш челепош-ћелепош
тутумиш-тутмиш фуртимаш челепуш-ћелепуш
туш фухуш червиш
туш-душ фуш чергаш

четверокилаш
Ћ X четворокилаш
ћервиш хабаш чикош
ћефш-ћевш Хабеш чилаш-ћилаш
ћефш хајкаш чилкош
ћикуш хајош чираш
ћилаш хајташ чопбраш
ћириш ариш-хариш чбрбарош
ћумураш хармоникаш чбрдЗш
ћуш харташ

хашиш Ц
У хегедуш-егедуш џепарош
узурЗш хербдеш џепаш
ултраш хирш џехенемташ
ункаш хокејаш џигераш
унтервеш џудаш
утметаш ц
усташ цвикераш Ш
уш центаш шајкаш
уш центраш шаш

центрумаш шећераш
Ф цигараш шеш-беш
фалш цикуш шиљкаш
федербуш цимбалаш шиш
фертуш цинкарош шишмиш
фетиш цинкош шмркиш
феш цинкуш шбтиш
фидибуш цицвараш штакбраш
филдиш цицкош штбкфиш
филдиш-вилдиш цјеваш штрајкаш
флиш цјелиш шубараш
финиш цријемуш шујташ
фиш црниш шункаш
фишкуш црњуш шутлијаш-сутлијаш
флаш цуцкош
фбкош
форингаш Ч
фбто-финиш чанкираш
фракцибнаш чардаш
френаш чаркаш
фрбнташ чауш
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5. У Савременом српскохрватском језику проф. М. Стевановића 
(Научно дело, Београд 1964,1) указује се на именичке наставке на -ш. 
То су: -аш(брадаш, браздаш, брвнаш, бурГијаш, Гајдаш... као и: брњаш, 
бјелаш, боГаташ...; батинаш, блебеташ, зановеташ... и: кардаш, пај- 
таш, кулаш); -еш: (буљеш, лемеш, пелеш); -иш (ђубриш; немариш, по- 
летиш, радиш, Гладиш, Голиш, мекиш); -ош (баљош, зељош; кицош, 
олош, рабош); -уш (Ивануш, Милуш, Модруш). Личних имена са фи- 
налним сугласником -ш у саставу наведених суфикса налазимо још, 
као: Андријаш, Вујаш, ДраГаш, Милаш, Мојаш...; Иваниш, Мелеш; Бу- 
дош, Дивош, Јурош; а има и топонима тога типа образовања: Милеш, 
РоГеш, Гњилеш; Макиш, Тврдош; као и ЊеГуши (стр. 561-563). Проф. 
Стевановић указује да именице овога типа образовања имају у основи 
или именицу (брадаш, колибаш) или придсв (бјелаш, боГаташ) или 
глагол (батинаш, блебеташ, карташ). Семантичка компонента име- 
ница овога типа образовања, такође, може бити разнолика: од оноГа 
ко се бави радњом у основи (карташ = човјек који се карта; блебе- 
таш, лице које воли да блебеће, које воли да много прича); приткаш 
(=пасуљ, грах који се пење уз притке); прско: оноГа који се одликује 
особином исказаном придевом у основи: (бјелаш = има особина при- 
дјева бијел; боГатшш = обилује нечим, богат је, нечим, обично новцем; 
робијаш, дуго је робијао; мекиш = посједује особине својствене при- 
дјеву мек; слаткиш= посједује особине својственс придјеву сладак;зе- 
љош = пас зеленкасте боје и сл. (О антропонимима са завршним кон- 
стриктивом -ш, типа Андријаш, Мојаш, и сл. биће ријечи ниже).

6. Велик је број именица које се завршавају на безвучни констрик- 
тив -ш, у склопу различитих суфикса: -аш, -онаш, -јаш, -каш, а чија 
потребна вриједност може бити условљена и регионално. Тако, реци- 
мо, Стјепан Бабић у својој књизи Tvorba riječi и hrvatskom književnom 
jeziku (Загреб 1986) даје повећи број таквих именица које нису обичне 
у српском језику, па ни другим предјелима бивше српскохрватске је- 
зичне територије изван Хрватске. Међу тим примјерима, а које не на- 
лазимо ни код Вука, ни код Матешића, имамо и ове:

бајунеташ, бакљаш, балванаш, бердаш, боћаш-бућаш, бренташ, 
буклијаш;

глежњаш, глисераш, гобленаш, голфаш, грунташ, губиташ; 
двојкаш, динамиташ, добиташ, доходаш, друголигаш;
еполеташ;
инфаркташ;
кичмаш, клинаш, кољенаш, комплексаш, ктижаљкаш, крикеташ, 

кофераш, кукаш;
лутријаш;
максимаш;
покераш, поправкаш, прољеваш;
револвераш;
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сјекираш, спидвејаш, срдобољаш, стопалаш, странпуташ;
тлакаш;
филмаш, финанцијаш, флореташ;
цапинаш, цилиндраш, цокулаш, црнокошуљаш, црномантијаш, цр- 

ностотинаш;
шпорташ (Матешић спорташ)
Ту би дошли и етници типа: Чункаш (Чункова Драга), Кордунаш, 

Крндијаш, Лилаш, Медвенаш (Медвенова Драга), Овчараш, Синли- 
јаш (уз Синљанин, Синлије), као и присталице неког спортског тима: 
загребаш (НК Загреб) уп. и звездаш,

а када је у питању творба нових ријечи овога типа ту је хрватско 
језичко подручје и раније показивало више иновација, што је разумљи- 
во, с обзиром на то да је ту мање ослонца на језичку подлогу у народ- 
ним говорима, јер су ту присутни, и не мали, утицаји, чакавског и кај- 
кавског говорног подручја. Тако код Бабића налазимо и:

акордаш, бусијаш, чутураш, ергелаш, изголаш, језграш, лиценцаш, 
погромаш, реалкаш, ремонташ, системаш, сљеменаш, смолаш, тор- 
њаш, трташ, велебиташ, викендаш, влакаш; бордљикаш, кљоваш, 
шкољкаш; дизелаш, гумаш, квргаш;

овамо припадају и изведенице типа: прваш, другаш, трећаш, че- 
тврташ, петаш и сл., као и изведенице са сложеницом у основи, типа: 
црноблузаш, другорсдаш, прволигаш, петоколонаш, средњопругаш, 
стометраш од којих су неке сасвим обичне и у осталим крајевима бив- 
ше сх језичке теорије.

Да укажем и на то да Стјепан Бабић прави поређење заступљено- 
сти изведеница на -аш до 1860. и послије те године и добија овакве 
податке. До 1860. именица тога типа образовања у његовој статисти- 
ци било је укупно 89, а послије 1860, до 1980, нашао их је 279, укупно 
368. Јасно је даје број именица овогатипа образовања знатно повећан 
послије 1860. године. То је и схватљиво, с обзиром на повећан број 
литерарних стваралаца у томе времену.

7. Повелик је број и антропонима који се завршавају фонемом -ш. 
Срећна је околност, опет, што ми данас имамо поред познате студије 
Т. Маретића: О narodnim imenima iprezimenima u Hrvata i Srba (Rad JA- 
ZU knj. 81 и 82, Згб. 1886) посебне монографије о именима код Срба 
(Милица Грковић, Речник личних имена код Срба, Вук Караџић, Бео- 
град 1977) и Муслимана (Др Исмет Смаиловић, Muslimanska imena ori- 
jentalnogporijekla u Bosni i Hercegovini, Институт за језик и књижевност 
у Сарајеву, Сарајево 1977) и Rječnik osobnih imena Мате Шимундића 
(Накладни завод Матице Хрватске, Загреб 1988. У овим монографи- 
јама налазимо велики број потврда и за проблематику која нас овдје 
интересује, тј. личних имена која се завршавају на безвучни констрик- 
тив -ш. Ја сам за ову прилику првенство дао именима која нам нуди др 
Милица Грковић, јер ту имамо попис личних имена и из наших писа- 
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них извора. Рјечник личних имена који нам је дао проф. М. Шимундић 
даје, опет, уз свако име и све могуће његове варијанте. А број тих ва- 
ријанти, које, свакако, могу имати различита семантичка обиљежја, 
може да достиже бројку од 200. Управо аутор нас у Предговору оба- 
вјештава да је нашим "особним именима својствена велика моћ изво- 
ђења и скраћивања", па се од личног имена Богдан јавља 100 таквих 
варијанти, од Петар 150, да би тај број износио 200 од личног имена 
Радомир. Природно, међу тим изведеницама, има и оних које заврша- 
вају на -ш, у питању су изведенице суфиксима -аш, -ош, -еш, -иш, уш и 
сл., а ти суфикси могу се додавати на различите основе (уп. Андрош, 
Андријаш, Богдаш, Видош, Владош и сл.) Ја за ову прилику нисам 
узео све такве изведенице које нам нуди проф. Шимундић у овоме сво- 
ме рјечнику. Неке од њих наћи ће се и у попису који нам даје проф. М. 
Грковић. Пошто ни М. Грковић, ни М. Шимундић нису у своје пописе 
личних имена уврстили и сва наша муслиманска имена, ја сам у овај 
опис укључио и имена која се завршавају на сугласник -ш, које нам 
нуди проф. Смаиловић у своме рјечнику тих имена.

Дакле, међу именима која се завршавају на -ш у нашем језику на- 
илазимо и ова (ово, опет, значи да ни овај попис никако не претендује 
за потпуношћу. То због тога што ни код антропонима, као ни код мно- 
гих других лексема, немамо статичности. Сваки дан, у различитим пред- 
јелима наше језичке области, може да и ту понуди нешто ново. Попис 
се даје према понуђеним рјечницима):

Анаш (Анастас)*, Андраш (може бити и преузето име од Мађара, 
али и Андр(а)+аш), Андрејаш (Андреја+аш), Андријаш (Андриј+аш), 
Андрош (Андр/а/+ош);

БаГреш (багрз-црвен+еш), Бајиш (Бај/а/+иш), Баташ, Белаш 
(бел+аш), Белош (бел+ош), Белуш (бел+уш), Бељаш (Бељ/а/+аш), Бе- 
рош (бер+ош),Бјелош (ијек. варијанта Белош),Б;елуш (ијек. Белуш), 
БлаГош (благ+ош), БоГаш (бог+аш), БоГдаш (Богд/а/+аш), БоГдеш 
(Богд/а/+еш), Богош (бог+ош), БоГуш (бог+уш), Бориш (бор+иш), 
Брајиш (Брај/а/+иш),Брпнеш (бран+еш), Бранош (бран+ош), Братеш 
(брат+еш), Братиш (брат+иш), Братош (брат+ош), Братуш 
(брат+уш), Булаш (Бул/а/+аш), Бураш (Бур/а/+аш);

Велијаш (Вел/а/+ијаш),5елош (Вел/а/+ош), Видош (вид+ош),Вп- 
тош (Вит/а/+ош), Виш (Вишеслав...), Владош (влад+ош), Влајош 
(Влај/а/+ош), Војаш (вој+аш), Војуш ('во\+уш),Вранеш (вран+еш),Ву- 
јаш (Вуј/а/+аш), Вујош (Вуј/а/+ош), Вукаш (Вук+аш); Вукош 
(Вук+ош), Вулаш (Вул/а/+аш);

Гараш (гар+аш), Глкош (глвкошв) Гојаш (гој+аш), Грдош 
(грд+ош), Грубаш (груб+аш), Грубиш (груб+иш);

поријекло, тј. начин извођења, даје се према М. Грковић.
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Дајдуш, Даниш (перз. даниш=знање), Дедош (дед+ош), Дервиш 
(тур. Дервиш),Десш« (Дес/а/+иш),Деш (Десимир...),/Д/вош (див+ош), 
Дијаниш (можда до Дионисије), Дикош (Дик/а/+ош),Димитраш (Ди- 
митр/ије/+аш), Димиш (Дим/а/+иш), Дједош (ијек. Дедош), Добраш 
(Добр/а/+аш), Добреш (Добр/а/+еш), Добриш (Добр/а/+иш), Добруш 
(Доротеј, хипокор.), Дош (Добромир...), Драгаш (драг+аш), ДраГиш 
(драг+иш), Драгош (драг+ош),Др«Гуш (драг+уш), ДруГош (друг+ош) 
Дудопг, Дурмиш (тур. Дурмис);

Ђолаш (Ђол/а/+аш), Ђулаш (Ђул/а/+аш), Ђураш (Ђур/а/+аш), 
Ђурђаш (Ђурђ/е/+аш), Ђурђеш (Ђурђ/е/+еш), Ђуреш (Ђур/е/+еш);

Ибиш (од Ибрахим), Ибриш (од Ибрахим), Иваниш (Иван+иш) 
Ивош (Ив/а/+ош), Ивуш (Ив/а/+уш),ИГраш (игр/а/+аш),ЈЂгеш (Ил/а/ 
+еш), Илијаш (Илиј/а/+аш, код муслимана има Илијас, тур. Ilyas), 
Иљаш (Иљ/а/+аш, код муслимана, из тур. Ilyas), Инош (можда од Ино- 
слав+ош);

ЈаГош, Јаниш (Јан/а/+иш), Јанош (можда од Јан/е/+ош) Јегрвш, 
Јелаш (Јел/о/+аш), Јоваш (Јов/а/+аш), Јокаш (Јок/а/+аш), Јураш (Јур/ 
а/+аш), Јурош (варијанта имена Урош);

Кињаш (Кињ/а/+аш), Костреш
ЛаГош (Лагоје), Ладуш (Лад/е/+уш), Лајош (мађ. Lajos), Лалош 

(Лал/е/+ош),Љгуш (=Лајош),Лег7уш (леп+уш),Леш (алб.),Ли/еш (ијек. 
Леш), Лукаш (Лук/а/+аш);

ЈЂеш (=Лијеш), Љубаш (Љуб/а/+аш), Љубиш (Љуб+иш), Љубош 
(љуб+ош);

Малеш (мал/и/+еш), Малуш (мал/и/+уш), Марјаш (=Маријан),Л/д- 
руш (=Мар/о)+уш), Мататејаш (=Матеј+аш), Мат-ејаш (или мађ. 
Matyas, или Матеј+аш), Матијаш (као Матејаш), Матош (Мат/а/+ош), 
Медаш (Мед/а/+аш), Медош (Мед/а/+ош), Медуш (Мед/а/+ош), Ме- 
миш (хип. од Мехмед,..), Мијаш (Миј/а/+аш), Мијуш (Миј/а/+уш), Ми- 
каш (Мик/а/+аш), Микош (Мик/а/+ош), Милаш (мил+аш), Милеш 
(мил+еп1),Милијаш (Милиј/а/+аш),Л/шшш (мил+иш), Милкош (Милк/ 
о/+ош), Милош (мил+ош), Л/ш?тош (Милт/а/+ош),Л/илуш (мил+уш), 
Миљуш (Миљ/а/+уш), Мираш (мир+аш), Мирош (мир+ош), Миткош 
(Митк/о/+ош), Митраш (Митр/е/+ош), Миш (можда хипок. од Ми- 
лош), Младош (млад+ош), Л/оуош (Мој/а/+аш),Л/ркдш (мрк+аш),Л/р- 
куш (мрк+уш),Л/рњпш (Мрњ/а/+аш),Л/удеш (хипок. малој мушкој дје- 
ци у Лици), Муниш

НеГош (нег+ош), НеГуш (нег+уш), Никаш (Ник/а/+аш), Нинош 
(Нин/а/+ош), Нинуш (Нин/а/+уш);

ЊеГош (ијек. Негош), ЊеГуш (ијек. Негуш);
Оташ (=Хоташ);
Пајош (Пај/а/+ош), Пајуш (Пај/а/+уш), Пераш (Пер/а/+аш), Пе- 

рош (Пер/о/+ош), Петош (хип. од Петар), Петраш (Петр+аш), Пе- 
трош (Г1етр+ош), Петруш (Петр+уш), Пилипаш (Пилип+аш), Пи- 
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лиш (Пили/о/+иш), Плаваш (плав+аш), Плавуш (плав+уш), Првош 
(прв+ош), Премташ (Премт/а/+аш), Пренташ (Прент/а/+аш), При- 
биш (Приб/а/+иш),77рпбогц (Приб/а/+ош),/7унош (пун+ош<плвнв,77у- 
реш (Пур/а/+еш);

Радаш (рад+аш), Радеш (рад+еш), Радиш (рад+иш), Радош 
(рад+ош), Радуш (рад+уш), Рајкош (Рајк/о/+ош), Рапаш (Рап/а/+аш) 
Раш Ратиш (рат+иш), Рољаш (Рољ/а/+аш), Рутоиг,

Селеш (Сел/а/+еш), Славуш (слав+уш), Сладош (слад+ош), Сма- 
иш (хипок. од Смаил), Станаш (стан+аш), Станош (стан+ош), Ciiie- 
пош (Степ/а/+ош);

Тануш, Тврдош (тврд+ош), Тедуш (Тед/о/+уш), Тимош (Тим/а/ 
+ош), Томаш, Томиш (Том/а/+иш), Томош (Том/а/+ош);

Ураш (=Урош), Урош (мађ. иг=господин+ош);
Хакуш (хипок. од XaKvi}a)\Xuuipeiu, Хоташ (од Хотило),Хранеш 

(Хран/а/+еш), Храњеш (Храњ/а/+еш);
Цветаш (цвет+аш), Цветкуш (Цветк/о/+уш), Цветош (цвет+ош), 

Цвјетош (цвеијет-цвјет+ош).
8. Томислав Маретић у раду О народним именима и презименима 

у Хрвата и Срба даје попис тих имена на основу, до тада, постојећих 
писаних извора. Наравно, ту има и имена на=ш, која, неријетко, могу 
да се јаве и као презимена. Таква су и ова имена:

Антолаш, Антош, Цвјеташ, Цвјеткуш, Ђуриш, Илијаш, Ивануш, 
Јареш, Маркеш, Маркиш, Маркуш, Милош, Петриш, Павлиш, Пе- 
труш, Радаш, Радош;

као надимци, који радо "остају непромијењени" јављају се и:
Барабаш, Главаш; Грубаш;
Маретић нам је дао и попис имена по наставцима. Ту налазимо ове 

потврде за имена на -ш:
Алаш (Aleksander), Андријаш, Аташ (Athanasius), Балаш (Брато- 

слав), Баташ (исто), Бураш, Цвјеташ, Димитраш, Добраш, Драгаш, 
Ђураш, Филипаш, Гораш, Грубаш, Грудаш, Хоташ (уп. чешки Choti- 
voj), Илијаш, Јоваш, Јураш, Криваш (од Крваш), Крваш, Кулаш (Со- 
smas), Лукаш, Маријаш, Матијаш, Милаш, Мојаш (Мојслав), Мрњаш, 
Николаш, Петраш, Радаш, Рапаш, Томаш, Тврдаш, Вујаш...

Маретић указује да нека од ових имена, а за сва та имена указује 
се и на њихове писане изворе, могу да буду и презимена (в. тамо);

Бареш, (Bartholomaeus), Бенеш (Benedictus), Бјелеш, Богдеш, Бра- 
теш, Црнеш, Добреш, Франеш, Галеш (Gallus?), Грдеш, Хитреш, Ива- 
неш, Јанеш (Joannes), Јареш (Јарослав), Јуреш, Куреш (Cyrillus), Ма- 
леш, Маркеш, Микеш (MichaeL..), Милеш, Павеш, Павлеш, Пуреш, 
Рањеш (Тихоран, Ранисав), Селеш...

Бајиш (Братољуб), Бјелиш, Болиш, Бориш, Братић, Десиш (Деси- 
мир), Добриш, Ђуриш, Хариш, Иваниш, Јуриш, Кулиш? Маркиш, Па- 
виш, Павлиш, Петриш, Прибиш (Прибисав), Радиш, Ваниш (Joannes)...
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Андрош, Антош, Бакош (Братољуб), Берош, Бјелош, Богош, Бра- 
нош, Братош, Цвјетош, Данош, (Даниел), Дивош, Доброш, Драгош, 
Другош, Грдош, Инош (Inoslav), Иванош, Ивош, Јакош (Jacobus), Ја- 
нош (Joannes), Јелош (према Јелена), Јурош (Georgius, Урош), Лалош 
(Lazarus), Марош (Mari/a/nus), Матош, Медош, Милош, Мирош, Мла- 
дош, Нинош, Његош, Павош, Перош (Petrus), Петош (Petrus), Петрош, 
Пирош, Прибош (Прибисав), Првош (Првослав), Пунош, Радош, Ста- 
нош, Томош, Урош, Видош, Вишош (Вишеслав), Витош (Витомир), 
Владош...

Адамуш, Бјелуш, Бракуш (Братољуб), Братуш, Домуш (Домогој), 
Драгуш, Дујмуш (Domnius), Фабуш, Ивануш, Јамбруш (Heinrech), Ја- 
нуш (Joannes), Костуш (Constantinus), Љепуш, Малуш, Маркуш, Мар- 
тинуш, Медуш, Микуш, Миљуш, Богуш, Мркуш, Његуш, Петруш, Пре- 
куш (Предисав), Радуш, Симуш, Славуш, Тануш (Athanasius).

9. Овамо би ишла и имена која су код Маретића сврстана у групу 
са ђ на крају. Ту имамо:

Амброш (Ambrosius), Деш (Десимир), Крваш (Gervasius), Лауш 
(мађарски Lajos), Љеш (Љепосав),...

са наставком бкуш: Цвсјкуш,
10. Нека од ових имена потврђује и М. Пешикан у својој студији: 

Зетско-хумско-рашка имена на почетку турскоГа доба (САНУ, Оде- 
љење језика и књижевности, Одбор за ономастику, Београд 1984). Ту 
налазимо: Вујаш, Вукаш, Ђураш, Иваниш, Милаш, Милош, Митраш, 
Младош, Радаш, Чавуш (стр. 82) Љеш, Радеш (84), Димитраш, Ма- 
раш, Томаш (86-87), Ђујаш (89), Гостиш, Петраш, Тодош (91), Будош/ 
Тодош (93); Бјело, Братеш, Братош, Будош, Вујаш, Вукаш, Вулаш, 
Ђураш, Иваниш, Илијаш, Јанеш(а), Љеш, Марош, Матијаш, Милаш, 
Милеш, Милош, Миш, Његуш, Осташ, Пераш, Предиш, Пунош, Хо- 
таш. Многа од ових имена налазе се у називима мјеста, уп. Вујаш - 
Вујашева Долина, Вукаш-Вукашева Продо, Мараш-Мараш-главица 
(подаци се дају, тј. даје их М. Пешикан, према Ј. Ердељановићу, стр. 
98-101). Имена овог типа, тј. са завршним сугласником -ш, наћи ће се и 
у другим областима из којих Пешикан даје податке у овоме раду. За 
нас је битно да констатујемо идентичан начин творбе: основа + наста- 
вак -аш, -еш, -иш, -ош, -уш.

11. Имена овога типа образовања налазимо и у Речнику имена Бањ- 
ског, ДечанскоГ и ПризренскоГ властелинства у XIVвеку Милице Гр- 
ковић (Народна књига, Београд 1986). Ту имамо: Ан^дрош (Ан- 
дра+ош); БаГрешв (багр+еш), Батаињ (хипок. од Братослав), БоГоињ 
(бог+ош), БоГћдеињ (хипок. од Богда+еш),Брдтпши (брат+иш),Б/?л- 
тоињ (брат+ош), Браплуши (брат+уш), Боубиињ (Бубана... +иш), 
Б t^ouib (бФл+ош);

Видоињ (вид+ош), Витошв (вит+ош), Владоињ (влад+ош), 
Влвкоињ (влвк+ош);
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Глвкоињ (нејасног поријекла), Грвдоињ (грд+ош), Гјураињ (Ђу- 
ра+ош), Гјур^деињ (Ђура+еш);

Десиињ (дес+иш), Деињ (од Десимир), Добраињ (добр+аш), До- 
opetub (добр+еш),Доброињ (добр+ош),Дошц (од Добромир),ДраГоињ 
(драг+ош), ДраГоуињ (драг+уш), Доудоињ (као Дудило), ДЂдоињ 
(дТд+ош); Дијаниш (Дијан+иш);

Иваниињ (Иван+иш), Илијаињ (Илија+аш), Инов (ин+ош);
ЛаГоињ (мода од Лако), Ладоуињ (хипок. од Ладислав), Лалошв 

(Лала+ош),ЛТињ (грч. Alexios);
Малеињ (мал+еш), Медоињ (од Медвед), Милаињ (мил+аш), Ми- 

леињ (мил+еш), Милоињ (мил+ош), Милоуињ (мил+уш), Мшњтоињ 
(Милта+ош), Мил Тињ (мил+еш), Мироињ (мир+ош), Младоињ 
(млад+ош), Muuib (може и од Михаило, или према животињи),

Ниноињ (нин+ош), Н%Гоињ (н^ћг+ош);
Петроињ (Петар+ош), Пилиињ Плвношб (плн+ош), Прибиињ 

(Прибислав, приби+иш), Прнвоињ (прв+ош);
Радеињ (рад+еш), Радиињ (рад+иш), Радоињ (рад+ош), Ратиињ 

(рат+иш), Pauib (Радослав), Роутоињ (рут=длакав, кудрав+ош), 
Рвибаињ (рз!ба+аш);

Таноуињ (од грчког Anatasios);
Оуроињ (од мађ. иг=господин+ош);
ЈеГрвињ (алб. име Egressi).
У дијелу гдје се даје Обратни рјечник, антропоними на -ш су сље- 

дећи:
Рибаш, Илијаш, Милаш, Раш, Добраш, Ђураш, Баташ, Деш, Ра- 

деш, Богдеш, Ђурдеш, Малеш, Милеш, Добреш, Багреш, Прибиш, Бу- 
биш, Радиш, Пилиш, Миш, Иваниш, Дијаниш, Десиш, Ратиш, Братиш, 
Првош, Лагош, Драгош, Богош, Негош, Дош, Владош, Младош, Ра- 
дош, Медош, Видош, Грдош, Дудош, Дедош, Влкош, Глкош, Лалош, 
Милош, Белош, Инош, Нинош, Плнош, Доброш, Андрош, Мирош, Пе- 
трош, Урош, Братош, Витош, Милтош, Рутош, Драгуш, Ладуш, Ми- 
луш, Тануш, Братуш, Јегрвш, Леш.

12. Мушких личних имена, или надимака, на -ш доста нам нуди и 
Просвјетин именослов (Приредио проф. др Милан Босанац, Просвје- 
та, Загреб 1984). Ту имамо:

Адеш, Агуш, Ахметаш, Ајакш, Алеш, Аљуш, Анаш, Андраш, Ан- 
дреаш, Андрејаш, Андријаш, Андрош, Андруш, Ариш;

Багреш, Бајиш, Баташ, Бекташ, Белаш, Белош, Белуш, Бељаш, 
Берош, Бјелош, Бјелуш, Благош, Богаш, Богдаш, Богдеш, Богуш, Бо- 
риш, Бранеш, Бранош, Братеш, Братиш, Братош, Братуш, Будош, Бу- 
лаш, Бураш;

Цветош, Цветуш, Цвјетош;
Чаркаш, Чауш;
Ћ-
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Дајдуш, Даниш, Дервиш, Десиш, Дијанеш, Дијаниш, Дикош, Ди- 
миш, Димитраш, Димуш, Дивош, Дједош, Дмитраш, Добраш, Добреш, 
Добриш, Добродуш, Доброш, Добруш, Доруш, Дош, Драгаш, Драгиш, 
Драгош, Драгуш, Другош, Дураш, Дурмиш;

Џ-
Ђелош, Ђердјаш, Ђујиш, Ђулаш, Ђумиш, Ђураш, Ђурђаш, Ђур- 

ђеш, Ђуреш, Ђурош;
Елијаш;
Ф -
Габош, Гареш, Гарош, Гаврош, Главаш, Главеш, Главош, Гојаш, 

Градаш, Градош, Гранош, Грдош, Грубаш, Грубиш;
Хитреш, Храњеш;
Ибиш, Играш, Илаш, Илеш, Илијаш, Илуш, Иљаш, Иљуш, Инош, 

Иваниш, Иванош, Ивош, Ивуш;
Јагош, Јандраш, Јаниш, Јанош, Јануш, Јањош, Јањуш, Јелаш, Јо- 

каш, Јоваш, Јовиш, Југош, Јукеташ, Јураш, Јурош;
Кадруш, Кањош, Кардаш, Карпош, Кињаш, Костреш, Креш, Кр- 

ваш, Кулиш;
Лагуш, Лагош, Лајош, Лакаш, Лалош, Лауш, Лијеш, Лукаш;
Љеш, Љубаш, Љубеш, Љубиш, Љубош;
Маћош, Маћуш, Малеш, Малиш, Малуш, Маљуш, Мараш, Мари- 

јаш, Мариш, Марјаш, Маркиш, Марош, Маруш, Матејаш, Матеш, Ма- 
тијаш, Матиш, Матош, Матуш, Медаш, Медош, Мсдуш, Мемиш, Ми- 
јаш, Мијуш, Микаш, Миклеуш, Миклош, Микош, Миланиш, Милаш, 
Милеш, Милеташ, Милијаш, Милкош, Милош, Милтош, Милуш, Ми- 
љуш, Мираш, Миреш, Миркаш, Мирош, Мируш, Миш, Миташ, Мит- 
кош, Митраш, Митриш, Митрош, Младош, Мојаш, Мкраш, Мркуш, 
Мудеш, Мураш;

Негош, Негуш, Никаш, Нинош, Нинуш;
Њсгош, Његуш;
Остоуш, Оташ;
Пајуш, Пејош, Пераш, Перош, Перуш, Петраш, Петрош, Петруш, 

Пилипаш, Плаваш, Плавуш, Правош, Премташ, Пренташ, Прибаш, 
Прибилиш, Прибиш, Прибош, Прваш, Првеш, Првиш, Првош, Пунош, 
Пуреш;

Радаш, Радауш, Радеш, Радиш, Радуш, Рајкош, Рајош, Раљеш, Ра- 
ниш, Ранош, Рапаш, Ратиш, Ратош, Рокуш, Рољаш;

Савош, Селеш, Сивош, Славош, Славуш, Смаиш, Смајиш, Спи- 
рош, Станиш, Станош, Старјаш, Степош, Стевош, Стјепаш, Сваниш, 
Светош;

Шамаш;
Тадош, Тадуш, Талош, Тануш, Тедуш, Тимош, Титуш, Толуш, То- 

маш, Томиш, Томош, Томуш, Тврдош;
Убаш, Урош;



Именице на -iu у нашем језику, постанак и значење 33

Ваниш, Велијаш, Велош, Вељаш, Вељиш, Веруш, Видош, Видуш, 
Виш, Витош, Владеш, Владош, Влајош, Вранеш, Вугош, Вујаш, Ву- 
још, Вукаш, Вукош, Вукуш, Вулаш;

Зориш;
Ж-.
Подаци које нам нуди овај списак личних имена, а који су узимани 

са цијелог подручја бившег сх језика (в. код Босанца на стр. 6), овдје 
се користе само као подаци, тј. не улази се у њихову свеобухватност 
нити, пак, у објашњење њихове етимологије (нешто о томе налазимо 
код Смаиловића, Одјек).

13. Има и презимена која се завршавају на -ш. Али, пријс него на- 
ведем потврду за то да укажем на значење појма презиме и однос пре- 
зимена и појма патроним.

У Вуковом Српском рјечнику (1852) под појмомпрезњме читамо и 
ово: "У Црној Гори и у Херцеговини народ наш има своја презимена 
којима се породице позивају од кољена на кољено као и у осталој Евро- 
пи; у Србији пак тога обичаја до нашега времена није било, него се 
сваки позивао по своме оцу додавши очиноме крштеном имену oeuh 
или евић, код имена која се свршују на је и о само вић, а код онијех која 
се свршују на а само ић, н.п. Милановић, Милошевић, Милојевић, Ран- 
ковић, Милепшћ ( и то је значило: син Милованов, Милошев, Милојев, 
Ранков, Милетин); ако ли је коме отац умро прије матере он се је 
позивао по матери додавши материноме крштеном имену мјесто а ић, 
н.п. Ружић, Смиљанић, Перуничић, Станић, Недић, Вишњић, Бојанић 
(и то је опет значило: син Ружин, Смиљанин итд)...". У Црној Гори су 
се чувала "стара презимена" па смо ту имали, на примјер: Caeo Мар- 
ков Петровић Његуш или: Ђико Милов Мартиновић Бајица Цети- 
њанин. Ту још читамо: "У народу нашему има презимена која се не 
свршују на ић и која нијесу постала од очинијех или материнијех кр- 
штенијех имена, него је неко од оне породице најприје онако прозван, 
н.п. Кулиза, Бесара, Шакабент, Млатишума, Маленица, Паликућа, 
Рукавина, Мамула..." итд. У Србији и овако очино презиме често се на 
сину окрене на ић (да би се показало да је он син онога), н.п. људи има 
и сад који се зову Кулиза да би се његови потомци звали Кулизић и сл. 
(стр. 571-572).

И Вук, дакле, указује на разлику у значењу основног појма прези- 
ме и појма " очинства", руски "очество", односно појмова презиме и 
патроним. Код Р. Симеона (Enciklopedijski rječnik lingvističkih naziva, 
Загреб 1969) s.v. prezime налазимо: р(уски) фамилија - њ(емачки) Zu- 
name/n/; а s.v. patronim, patronimik имамо и: 1. patronimicus (patronim, 
patronimik, otčestvo//Patronimikon/patronymic//patronime//patronimico// 
patro nimico// - име које ce даје потомку по имену оца (Priamides - Pria- 
midi - дјеца, потомци Пријама...
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Т. Маретић, у помињаној радњи о именима и презимена код Срба 
и Хрвата, констатује да је код нас име "оно, како кога зову по њему 
самому, а презиме, како кога зову по оцу." Али и он истиче да је тако 
"било у народу нашем у најстарије вријеме", а да се у новије вријеме 
устаљио обичај да се име једнога од предака, тј. патроним, устаљује и 
за потомке, без обзира на то како се звао њихов отац, тј. долази до 
једначења презимена са патронимом (исто, стр. 84-85), а презимена на 
-ш, која су идентична тога типа, има подоста у нашем језику. Из Маре- 
тићеве грађе наводим ове примјере тога типа:

Антолеш, Антош, Балаш, Бареш, Бјелиш, Болиш, Бакош, Цвје- 
таш, Димитраш, Илијаш, Матијаш, Радаш, Томаш; Грдсш, Јареш, Ку- 
реш, Маркеш, Пуреш, Селеш; Бјелиш, Болиш, Ђурић, Харић, Кулиш, 
Маркиш, Павлиш, Пстриш; Ивош, Милош, Радош; Бјелуш, Бракуш, 
Фабуш, Ивануш, Маркуш, Микуш, Миљуш, Могуш, Петруш (Рад 82, 
стр. 82-130). Овоме списку могли бисмо додати још: Драгаш, Главаш, 
Хојлаш, Микаш, Пантош.

Свакако, оваквих презимена има знатно више на цијелом подруч- 
ју бивше сх језичке територије. Ја hy овдје указати на таква презиме- 
на која налазимо под А и В у Leksiku prezimena Socijalističke Republike 
Hrvatske (Загреб 1976).

Алареш (Бјеловар), Алмаш (Вуковар), Амброш (Валпово), Ам- 
бруш (Вараждин), Андраш (Валпово), Андрнш (Кутина), Андрош (Б. 
Манастир), Андруш (Загреб), Андуш (Загреб), Антолиш (Загреб), 
Антолеш (Ђурђевац), Антош (Чазма), Антуш (Жупања),Ардаш (Пу- 
ла),Арнош (Чаковец), Арњош (Карловац), Арпаш (Сл. Брод),Аршош 
(Чаковец), Арош (Осијек), Асталош (Осијек), Ауш (Загреб);

Бабош (Б. Манастир), Бабуш (Крижевци), Баћеш (Загреб), Ба- 
кеш (Новска), Бакиш (Загреб), Бакош (Бјеловар), Бакуш (Ђаково), 
Балаш (Вуковар), Балдаш (Пореч), Балиш (Дарувар), Балош (Вин- 
ковци), Банош (Винковци), Бањош (Н. Градишка), Бараниаш (Кар- 
ловац), Бараш (Раб), Барбаш (Сл. Пожега), Барбош (Б. Манастир), 
Бардаш (Гарешница),Б«ркпш (Б. Манастир), Барош (Книн), Бартош 
(Б. Манастир), Баруш (Вуковар), Баш (Пореч), Бауш (Жупања), Бе- 
Гуш (Бриње), Бекеш (Нашице), Бекташ (Бектеш (Загреб), Белеш 
(Осијек), Белош (Крижевци), Бенаш (Грубишино Поље), Бендиш 
(Цавтат), Бениш (Дарувар), Бенош (Ђаково), Бореш (Осијек), Бер- 
наш (Загреб), Бернеш (Пореч), Берош (Дубровник), Бертош (Рије- 
ка), Беруш (Сл. Пожсга), Беш (Метковић), Бикеш (Дарувар), Билиш 
(Дубровник), Билош (Имотски), Билуш (Шибеник), Бјелаш (Н. Гра- 
дишка), Бјелиш (Метковић), БлаГуш (Копривница), Бодакош (Ђако- 
во), Бодиш (Н. Манастир), Бодуш (Бенковац), БоГош (Дарувар), Бо- 
лиш (Загреб), Болтиш (Дуго Село), БољпГош (Б. Манастир), Бонаш 
(Пазин), Бониш (Загреб), Бораш (Осијек), Борбаш (П. Слатина), Бо- 
рош (Жупања), Борш (Чаковсц), Боршош (Бјеловар), Боршуш (За- 
греб), Боруш (Осијек), Бош (П. Слатина),Ботош (Б. Манастир), Бра- 
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дош (Дрниш), Брађош (Б. Манастир), Брандиш (Пула), Браниш (За- 
греб), Браш (Копривница), Братош (Цавтат), Брељаш (Макарска), 
Бреш (Вараждин), Бриш (Ђаково), Бркиш (Сисак), Бркљаш (Бјело- 
вар), Брош (П. Слатина), Бруш (Нашице), Бубаш (Петриња), Будиш 
(Крижсвци), Букрош (Жупања), Булаш (Госпић), Буреш (Бјеловар), 
Буруш (Сл. Брод), Буш (Нашице)...

14. Међу топонимима који сс завршавају на безвучни сугласник - 
ш на подручју бившега сх језика, а на основу података које нам нуди 
Именик места у ФНРЈ (Београд 1960) и Jugoslavija auto atlas (Загреб) 
налазимо ова места:

Алаш (Урошевац), Аљмаш (Осијек), Белегиш (Ст. Пазова), Бо- 
тош (Зрењанин), Брадеш (Подујево),7>/шдиш (Горажде),Букош (Су- 
ва Река), Дијанеш (Вучитрн), Дивош (Ср. Митровица), Доброш (Ђа- 
ковица), Делијаш (Сарајево), Добровиш (Власотинце), Долуш (Рије- 
ка),Домањкуш (Бјеловар), Донш Барбеш (Ниш),Донш ЈБубеш (Ниш), 
Доњи Миклеуш (Чазма), Доњи Очауш (Теслић), Доњи Ратиш (Деча- 
ни), Доњи Варош (Окучани), Доњи Степош (Крушевац),ДрвГвш, Др- 
ниш, Дробеш (Витина),Дул<ош (Подујево), Габош (Винковци),Тбдиш 
(Гњилане), Голеш (ДравшоДГориш (Шибеник), Чајдраш (Горњи, Зе- 
ница), Горњи ЈБубеш (Ниш), Горњи Макреш (Косово), Горњи Милеш 
(Подгорица), Горњи Очауш (Теслић), Горњи Степош (Крушевац), 
Горњи Варош (Окучани), Горњи ВртаГош (Врање), Грудаш (Проку- 
пље), ХорГош (Суботица), Иђош (Кикинда), ИГрош (Брус), Илијаш 
(Сарајево), Јанош (Алибунар), Јасенаш (Винковци), Јелаш (Бачка Па- 
ланка), Кабаш (Призрен), Костреш (Дервснта), Кош (Исток), Крш 
('Ж.абњак), Кубаш (Столац), Кулијеш (Сарајево).Кутлеш (Лесковац), 
Лемеш (Крижевци), ЈБубиш (Прибој), Макреш (Приштина), Мекиш 
(Ниш), Мепшкош (Краљево), Метриш (Неготин), Миклеуш (П. Сла- 
тина), Милијеш (Прибој), Мираш (Липљан), Младош (Високо), Мо- 
драш (Б. Грахоао), Мрмош (Крушевац),Л/рвеш (Лесковац),Новп Ко- 
баш (Сл. Брод), МурГош (Димитровград), Омиш, Ортијеш (Мостар), 
Отиш (Купес), Павлиш (Вршац), Периш (Сврљиг), Петруш Врх (Кар- 
лозаД), Пидриш (Горњи Вакуф),/7леш (Крушевац),77одв«рош (Сињ), 
Поткрш (Пријепоље), Потраш (Тузла), Превиш (Чапљина), Пукиш 
(Брчко), Путшш (Бусовача), Ракош (Псхок), Раљаш (Љубпја), Ратиш 
(Дечане), Салаш (Неготин), Сарваш (Диљ), Саш (Фоча), СеГаш (По- 
дијево), Селеш (Осијек), Селеуш (Панчево), Семетиш (Рашка), Ceu- 
лаш (Апатин), Свилош (Мачва), Шаш (Суња), Шајкаш (Н. Сад), Теке- 
риш (Јадар), Тенес До (Подујево), Тиквеш (Осијек), Тврдош (Треби- 
ње), УГљеш (Дарда), Вадреш (Пула), Вареш, Варош (Рожај), Владош 
(Колашин).

Од ријечних токова са финалним сугласником -ш ја имам потврде 
само за ове:

Кудош (Рума), Тамиш (Банат).
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Од планинских висова имам неколико тога типа, тј. са финалним 
сугласником -иг

Богдаш (Дечани), Будош (Никшић), Голиш (Цетиње), Грбеш (К. 
Каменица), Пијеш (Фоча), Камењаш (Травник), Злаш (Приштина).

15. Изнесена грађа упућује на различите закључке. Ја ћу овдје ука- 
зати само на неколика. То су:

1. Многе од наведених лексема, у сваком овдје коришћеном изво- 
ру, никако не припадају активном фонду нашега рјечника, тј. многи 
наведени примјери или су се већ изгубили из употребе, или је њихово 
коришћење сведено на најмању мјеру.

2. Семантичка компонента наведених примјера врло је разновр- 
сна: од вршиоца неке радње (прољеваш) до презимена (Селеш).

3. Именице са финалним сугласником -ш могу имати различите 
основе, од именице (браздаш) до броја (десеткаш).

4. Међу именицама са финалним сугласником -ш има их подоста 
које припадају нашим посуђеницима, ријечима страног поријекла. Та- 
кве су: баш, бош, бињиш (турцизми), афераш, афиш, акцијаш (рома- 
низми), вагаш, веш (германизми)...

Asim Ресо (Belgrade)

NOUNS ENDING WITH - S IN THE SERBIAN LANGUAGE - 
EMERGENCE AND MEANINGS

S u m m a r у

In this paper the author has established that the lexemes with final - s may 
have different stems and that many of them belong to active reserves of the Serbian 
language. Their semantic component varies: from doer of action to surname, and 
a significant number of them is of foreign origin (Turkish, Roman, German...).
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